philnauki.mgimo.ru
BY

This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

DOI: 10.24833/2410-2423-2022-1-30-29-43

MEANING AND SENSE AS THE BEDROCK
OF ENGLISH DISCOURSE FUNCTIONAL SPACE
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Abstract. The article is devoted to the analysis of correlation between the concepts ‘meaning’ and ‘sense’,
peculiarities of their formation and their role in the process of developing integral functional space of dis-
course. The objective of the article is to determine how certain linguistic means create meanings, which
factors contribute to their transformation into sense, what exactly provides representation and further
interpretation of sense.

Considering the essence of meaning, the author analyzes its types, specifies the extent of interaction and
interdependence between them, determines the factors promoting transformation and modification of one
type into another which clarifies what helps actualize meanings of different levels. The author singles out
semantic, semantic-and-syntactic, logical-and-semantic, and pragmatic meanings as the principle mean-
ings underlying formation of discourse integral sense. The analysis of discursive sense formation as a
multi-level hierarchical system based on complex interaction and interdependence of meanings of different
types makes this study relevant and topical.

The study identifies optimal ways of sense creation and its adequate representation, of enhancing com-
munication efficiency and achieving the communicative goal of a speech act. The author emphasizes the
importance of the choice of linguistic means and the role of context in this process, the significant influence
of linguistic and extra-linguistic factors; this directly impacts meanings formation, their transformation
into sense which, in turn, forms the bedrock of discourse functional space.

The study methodology combines elements of systems analysis, descriptive analysis, discourse analysis,
pragmasemantic analysis, component analysis.

The author comes to the conclusion that discourse sense space, being situationally conditioned, operates
more with sense than meanings. The sense of discourse is not reducible to the sum of the meanings that
form it. Meaning and sense are categories that are formed in the course and as a result of communicative
activity and cognitive processes; therefore, the effectiveness of communication depends on adequate gen-
eration, representation and decoding of meanings and sense.

Keywords: English discourse, meaning, sense, types of meaning, transformation, context, linguistic and
extralinguistic factors
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3HAYEHIE U CMBIC/I KAK OCHOBA
®YHKIIMMTOHAJIBHOTO ITPOCTPAHCTBA
AHITIMMICKOIO ITUCKYPCA

B.J/I. ManaxoBa

MocKOBCKMIT TOCYJapCTBEHHBIN MHCTUTYT MEX/YHAPOAHBIX OTHOMeHu T (yHuBepcuteT) MU]T Poccum,

119454, Poccusa, Mocksa, ip. BepHagnckoro, 76

Annotamya. Crmamos nocesujeHa aHanu3y cCOOMHOUEHUS NOHAMUTE «3HAHeHUe» U «CMbICT», 0CO0eH-
Hocmetl ux POPMUPOBAHUS U POTIU 8 NPOLECCe BLICMPAUBAHUS PYHKUUOHATILHOTI CUCTEMbL AHZIUTICKO-
20 ouckypca. Lenvio cmamou si6nsiemcst onpedeneHue mozo, KaKum 06pasom npoucxooum Gopmuposa-
Hue 3HaueHUil, no0 8030eticmeuem Kakux axmopos oHu mPpaHcPhOPMUPYIOMCsi 6 CMbICTL, 4O UMEHHO
cnocob6cmeyem penpesenmanuis U nocnedyoueti UHmepnpemanyuil CMolcia.

IIpu paccmompenuy CyusHoCmu 3HAUEHUS AHATUSUPYIOMCS €20 MUnbl, YCMaHa8nuedemcsi crmenet
83AUMOCBA3U MENOY MUNAMU 3HAEHUS, ONPedensiIomCs Pakmopol, 8030eticmeyrousue Ha MpancPhop-
MAyuIo U nepexod 00HO20 Mund 3HaueHusi 8 0py20il, Mo ecmv mo, 4mo obecnevusdaem peanu3ayuro
3HaueHull pasHvix ypoeHeil. B kauecmee 0CHOBHbIX 3HAUEHUL ABMOp BblOeNIsIem CeMaHmuyecKoe, ce-
MAHMUKO-CUHMAKCUUECKOE, JI02UKO-CeMAHMuYecKoe U npazmamutdeckoe 3Hauexue. AHanu3 Gopmupo-
8aHUST OUCKYPCUBHO20 CMBICTIA KAK MHO20YPOBHEB0TI UePaPXUHeCKOTl CUCIEMbl, OCHOBbLBAIOUAELICT HA
CTLOHCHOM 83AUMOO0ETICIMBUU U 83AUMO3ABUCUMOCTIU 3HAUEHULL PA3HO20 Muna, desaem 0aHHoe UCCIedo-
samue aKmyaivHoIM U UenecooOpasHoIM.

B x00e uccnedosanusi 8vis6NSIOMCS ONMUMAIbHble CNOCO0bL POPMUPOBAHUS U AJeK8AMHOL Nnepedd-
YU CMBICTIA, NOBLIUEHUS IPPEKMUBHOCU KOMMYHUKAUUY U OOCMUNCEHUS KOMMYHUKAMUBHOT Uenu
peuesozo akma. [100uéprusaemcs: 8aiHOCMy 8b100pa S3bIKOBbIX CPEOCB U PO KOHMEKCMA 8 AMOM
npouecce, 3HauUmMenvHoe 6nuUsHUE PaKMOPOs T3bIKOBOLL U BHEI3LIKOBOTE NPUPOOLL, UIMO HANPIMYIO B03-
deticmayem HA POPMUPOBAHUE 3HAUEHUTI, UX MPAHCPOPMAUUIO 8 CMBICT, KOMOPbILl, 8 C80I0 0Uepedy,
06ycnosnusaem cmpykmypuposarue QyHKUUOHATILHO20 NPOCMPAHCMBA OUCKYPCa.

Memo0onozust uccned08anust BK0UAC INeMEHMbL CUCEMHO20 AHAIU3A, MEMO0d TUH2BUCTIUHECKO20
ONUCAHUS, OUCKYPC-AHANU3A, NPALMA-CEMAHMUUECKO20 AHAU3A, KOMNOHEHMHO020 AHATIU3A.

A8mop npuxooum x 3axm04eHUI0 0 MoM, MO CMbICII080€ NPOCMPAHCIBO OUCKYPCA, SBTIAACL UHOUBU-
0yanvHuIM U CUMYAmu6Ho 00YCrI08IEHHbIM, onepupyem Oonvuie cmviciamu, uem sHaveHusmu. Cmoicn
Juckypca He c600UM K CyMme POPMUPYIOU4UX e20 3HaUeHUTl. SHAUeHUe U CMbLCTL SIBTISTIOMCS KAme2opusi-
MU, MOOUPUUUPYIOULUMUCS 8 XOO€ U 8 Pe3yibmanie KOMMYHUKAMUBHOT 0esmenvHOCU U KOZHUMUB-
HbLX NPOUECCOB, NOIMOMY IPPEKMUBHOCD KOMMYHUKAUUYU 3ABUCUM O NPABUTILHO20 NOPOHOEHUS,
nepedauu u 0eKOOUPOBAHUS 3HAUEHUTI U CMBLCTIOB.

KnroueBbie ctoBa: bucxypc, 3HauveHue, CMblLCIT, MUNbL 3HAYeHUL, mpancgﬁopmauuﬂ, KOHmMexKcm, 1uH28U-
cmudeckue U IKcmpanuHesucmu4ecKue ¢a1<mopbt

JIna unrnposanusa: Mamaxosa B.JI. (2022). 3HadeHue ¥ CMBICT Kak OCHOBA (pyHKIIMOHA/IBHOTO IIPO-
CTPAaHCTBa aHIIMIICKOrO auckypca. Qunonoeuueckue nayku 6 MITIMO. 8(1), C. 29-43. https://doi.
org/10.24833/2410-2423-2022-1-30-29-43

1. Beenenne

HTEpeC JIMHIBUCTOB K HPO6}ICMaM penipe3eHTanyl MbICIMTEIDHOI'O IIponecca A3bIKOBbIMUI
cpencTBaMm IpUBOANT K aKTUBHOMY M3Y4Y€HNIO ITparMa-c€EMaHTUICCKUX I KOMMYHIMKATVIBHbIX
ACIIEKTOB X YHOTPC6TI€HI/I$I. HPOBO)II/ITCH MHO>XECTBO I/ICCHeI[OBaHI/HU/I, HallpaB/JI€HHbIX Ha BbI-

SABJIeHNEe ONTUMAJIbHBIX CIIOCOO0B IOBBILIEHA Sq)(beKTMBHOCTI/I KOMMYHUKaNM, DOCTVDKEHUA LEeNn
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(Lemert) pe4eBOro aKkTa, aJleKBAaTHOI Mepefadyl CMbICIa cooburaemoro. [ToHMMaHMe CMBICTa B TMHTBU-
CTHKe SIBJISITCS JJOBOJIBHO C/IOKHBIM U HEOJHO3HAYHBIM, TEPMVH He MMeeT CTPOTOrO OIpefie/ieH s, a
npouecc GopMUPOBAHMS CMbIC/IA — 3aBEPIIEHHOTO oNycanus. Kpome Toro, HeoCTaTOYHO U3yYeHHBIMMU
OCTAIOTCS COOTHOIIIEHNME TIOHATUII 3HAYEHMEe U CMBICT ¥ UX POJib B mpotecce popMupoBaHus obIero
(GYHKIIMOHATBHOTO IPOCTPAHCTBA AUCKYypca. [1ofo0HbIT pakypc aHaI3a 3HAYEHNS Y CMBICTIa 00YC/IOB-
JIMBaeT aKTYaJTbHOCTD ¥l HOBU3HY MCC/IEOBAHNA.

dopmupoBanre 1 QYHKIVOHMPOBAHVE 3HAYEHNSI I CMBIC/IA — 9TO JIBYCTOPOHHMII, CO3aBUCHMBIN
nporecc. B To jxe BpeMs OHM IO-pasHOMY XapaKTepuU3YIOT s3bIKOBbIE eVHMUIIBI, ¥, HA0O0POT, pa3Hble
SI3BIKOBBIE €VHUIIBI 0O/TA/Ial0T Pa3HOI CIIOCOOHOCTHIO MOJIEMPOBATh 3HAaYeHNe, TpaHCPOpMUpyeMoe
B JJaJIbHENIIIeM B HayIexamuii cMbIcr [13], [22]. IToaToMy cMbICIOBOE IIPOCTPAHCTBO AMUCKYPCa, ABIIA-
SICh IHAMBUJIYa/IbHBIM V1 CUTYaTUBHO O0YC/IOBIEHHBIM, OIIEPUPYET CKOpee CMBICIaMM, YeM 3HaUCHUSIMIL.
Llenpro HalIIETO MCCITENOBAHNS SIBIISIETCS OIPE/ieieHNte TOTO, 33 CYET Yero U KaKuM 00pa3oM IIPOUCKOIUT
MopuuKalys 3HAYeHWIT, pelpe3eHTalys M MHTepIpeTanus cMbicia. Hamu npeanpuHuMaeTcs HONBIT-
Ka OIMcaHus npouecca GopMUPOBAHNS A3BIKOBBIMI CPEICTBAMI 3HAUEHMIT, KOTOPBIE TIO7] IeiCTBUEM
ompeyieN€HHBIX (PaKTOPOB s3bIKOBOI ¥ BHESA3BIKOBOI NMPUPOABI TPAaHCHOPMUPYIOTCS B CMBICI, JIOXKa-
I[UTICA B OCHOBY QYHKIIMOHA/IBHOTO IIPOCTPAHCTBA ANCKYpCa.

CnoXXHOCTb POPMUPOBAHNUS CMBICTTAa MOXKHO OO'BSCHUTD CHEPTUITHBIM B3aMIMOJIEICTBUEM JIVTHI B -
CTUYECKUX, TOTUKO-(P1I0codCKUX, COLMOTOTMYECKIX, TICUXOTIOTMYECKIX, STHOrpadUUeCKIX aCleKTOB
sHagenus [19], [21], [34]. CTpykTypupoBaHMe CMBICTIOBOTO IIPOCTPAHCTBA aHITIMIICKOTO JVICKypCa Tpe-
OyeT yCTaHOB/IEHUA COOTHOIIEHNA MEX/Y CeMaHTIIECKOI CTPYKTYPOil KOMMYHVKATVBHO CUTYAIVIN 1
€€ COBMECTUMOCTBIO C JIOTMKO-CeMaHTUYeCKVIMU AVUCKYPCUBHBIMY OTHOLIEHVSIMY ONIPeie/IEHHOTO TUIIa
[14], [32]. Takxe Ba>kKHYIO PO/Ib UTPAIOT CUTYATVBHO-OPMEHTMPOBAHHDI (00BEKTHBHOE BBIpaXKEeHNE
uHdopmanyy — GaKToOB, COOBITUIT, COCTOSHWIT) M AKCUOTOTMYECKUIT (KOHIIENTYa bHO-OL[eHOYHBbIT)
daxropsr [11], [12], [37]. IIpr 9TOM BO3HUKAIOT CMBIC/IBI, IMEIOII[VIE OOMUTATOPHBIIT XapaKTep [Is JaH-
HOTO JVCKYypca, ¥ GaKy/IbTaTUBHBIE, BTOPOCTEIIEHHbIE CMBIC/IBI, HEe IPOTUBOpEYAllyie er0 CeMaHTHUKe.
B sToM mposBiAeTcsa fuHaMIYecKas IPUPOJA JUCKYPCa, IIOCKOIbKY ero crenyduka onpenenieTcs He
TOJIPKO CTPYKTYPHOJ 3aBEPUIEHHOCTDIO, HO, I/IABHBIM 00pa3oM, KOMMYHUKATUBHOJ 9BOMIOLNENT, KOTO-
past 3aBUCUT OT 0011l KOMMYHMKATUBHOII 1€/ B HEKOTOPoit MHbopManyoHHoit e [6], [18], [35].
[TosaToMy cMBICTIOBast CHCTeMa JMCKYpca BBICTPaMBaeTCsl He Yepe3 AUCKPeTHbIe 3HAUeHNs, a yepes Iie-
JIOCTHBIV CMBICTI, KOTOPBIII IIpefiCTaB/IsAeT cOO01 He OTHe/bHbIe (PAKTHI, @ OIICAHME CUTYALINUN B IIe/IOM.

VIHTerpaTuBHOCTD 1 ITI06ATBHOCTD CMBIC/IA, OLIPEJie/ISIoNIVe BBI6OP KOHKPETHBIX sI3BIKOBBIX CPEICTB
ero gopmupoBanus, 0OBEANHAIOT BHICKA3bIBAHNA B HEKYIO €VHMILY, LIEIOCTHOCTh KOTOPOIl JO/DKHA
obecreunBaTh KakK €€ 3aBepIIEHHOCTb, MHPOPMATMBHOCTD (peannsalyio 3aMbIC/Ia KOMMYHUKAHTA),
TaK U aJleKBaTHOCTb BOCTIPUATYSL. 3HaUeHNe ¥ CMBICT, TAKUM 00pasoM, IPeACTAB/IAT OIpee/IEHHYIO
CUTYaLMIO KaK OTHOCUTETIBHO 3aKOHYEHHYIO COfIep)KaTe/IbHYI0 CTPYKTYPY, BOIUIOIIAIOIIYI0 KOMMYHH-
KaTMBHOe HaMepeHMe. Ha IepBblil I/TaH BBIIBUTAETCSI CMBICTIOBOI aCIeKT AUCKYpca, 9YTO 00yCIoBIIe-
HO KOMMYHMKAT/BHOJ CYIIHOCTBIO PEYEBOro aKTa (KOTOPbI aKTya/IM3UpPyeT 3al0XKEHHBII aBTOPOM U
BOCIPUHATBIN (C pa3HOI CTENEHDIO a/IeKBaTHOCTH) a[pecaToM CMbIC/I Pe4y B TOV VIV MHOM CUTYaIVn
O0ILIeHNs) 1 pedYeBOl IesITeIBHOCTU B Ie7IoM (KOTOpasi HallpaB/ieHa Ha SKCTEPUOPU3ALIUIO CMBIC/IOB U
BHYTPEHHMX 00pa30B CO3HAHNA KOMMYHVKAHTOB).

2. Matepuabl 1 METOBI

TeopeTndeckyio 0OCHOBY MCC/IeOBaHMsI 06Pa3y0OT pabOTHI M3BECTHBIX IMHTBUCTOB 110 IIPOOIeMaTy-
Ke pOopMUpOBaHNUs 3HAYEHUI ¥ CMBICTIOB, X 0COOEHHOCTelT VI PO/IM B MIOCTPOEHUY CMBICTIOBOTO IIPO-
CTPaHCTBA AaHITIMIICKOTO AMCKypca. B KadecTBe WITIOCTPATMBHOTO MaTepuaa Jjid aHa/In3a OTOMPaoTCsa
(bparMeHTHI JUCKYpCa 13 XYL0XKeCTBEHHON TUTEePATYPbl, IPOeCCUOHATBHOTO AUCKYPCa ¥ MICTOYHMKOB
Macc-Mefiia COBpeMEHHbIX aHITIOA3bIYHBIX aBTOPOB.

OCHOBHBIMM MeTOJJaMU, TIPYIMEeHsIEMbIMH B VICCTIEJOBAHVM, SIB/ISIOTCS CUCTEMHBIN aHanus (B ero ¢e-
HOMEHOJIOTMYeCKOM BapuaHTe), MeTOJ, IMHIBUCTUIECKOTO OIMCAHM, IParMa-CeMaHTIYeCKUI aHa/Iu3
QHIIMIICKOTO AMCKYpCa, AUCKYPC-aHa/IU3 ¥ KOMIIOHEHTHBI aHanmus. VIX mpuMeHeHme obecrednBaer

LINGUISTICS & POLYGLOT STUDIES -+ Volume8 « No. 1 31



JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

ITy00KOe OCMBIC/IEHVIE ITPOLecCOB (OPMUPOBAHMA 3HAUEHNIT PA3HOTO YPOBHSA IOJ, IEVICTBUEM OIpe-
IeTIEHHBIX KOHTEKCTYa/IbHBIX YC/IOBUII ¥ IIPAarMaTiieckux GakTopoB, MX TPaHCHOPMALVIN B CMBICT, pe-
Ipe3eHTALV CMbIC/IA B IIpOIecce OOIIEHNA U TOCTIDKEeHVA KOMMYHMKATUBHOI 1€/

3. PesynbTaThl

QopMMpoBaHNE CMBICIOBOTO IIPOCTPAHCTBA AHIVIMICKOTO JUCKYPCa ABAETCA KOMIUIEKCHBIM IIPO-
IIeCCOM, TaK KaK BKJIIOYaeT pasTMYHble MEXaHU3MbI OPOXKAeHMs, TpaHchopManyy 1 moHnManus. Bee
acIeKThI MOfVIMIKALIMV CMBIC/IA IIepellIeTeHbI TECHEIIIM 00pa3oM 1 HaXOfATCS B OTHOIIEHUSIX KOMIIe-
MEHTapHOCTH, IO3TOMY B KaK/JOM KOHKPETHOM C/Iy4ae KOHCTPYMPOBaHNE CMbIC/IA OIIPENIe/AeTCA B3aMMO-
TeiCTBYEM BCEX 3HAYEHNIA, B TO YK€ BPeMsI OH HECBOAVM K IIPOCTOMY CIO>KEHUIO OTAE/IbHBIX KOMIIOHEHTOB
3HadeHysA. OYeBUIHbI CMHEPTUITHOE B3aVMOJEICTBIE 3/IEMEHTOB CTIOXKHOV CMBIC/IOBOJ CUCTEMBI IVMCKYP-
ca u eé QYHKIMOHMPOBAHNE B 3aBYCYMOCTY OT BHYTPEHHMX (paKTOPOB 1 BO3/IEVICTBYIS BHEIIHET CPefibl.

[TocKobKY CMBICT, 3adMKCHPOBAHHBIN B BUJie TIOCTEOBATe/IbHOCTY 3HAYEHN, IPEACTABIAET CO-
0011 pe3ynbTaT PyHKIMOHMPOBAHNSA A3bIKOBOV CUCTEMBI, IPOBEAEHHDI KOMIUIEKCHBII aHa/IN3 IT03BO-
JIATT BBIABUTD COOTHOLIEHME MeXY 6a30BBIMM 3HAUEHVAMM, POPMUPYEMBIM B KOHEYHOM CUYETE CMBIC-
JIOM ¥ KOMMYHMKATUBHBIM (mparmarndeckuMm) addexrom. Tax, aekBaTHOE MCIIOIb30BAHME S3BIKOBBIX
CPenCTB I/Is1 0003HAYEHMS Belleil, AB/ICHNUI U CUTYaLMil peaIbHOTO VIV KOHCTPYUPYeMOro Mupa CIo-
COOCTBYeT CO3[JaHMIO HAJIeXKAIeT0 CeMaHTNYeCKOTO 3HaYeHsT; BepHOe BBICTPauBaHMe OTHOLIEHWIT 1
CBA3€I MEXY C/IOBAaMM ¥ BBICKa3bIBaHMAMM 00yC/IOB/IMBaeT GOpMUpPOBaHIE CEMaHTIKO-CUHTAKCIYe-
CKOTO M JIOTMIKO-CEMAHTIMYECKOTO 3HaY€HUII, HA OCHOBE KOTOPBIX IPOMCXOIUT IpMpalleHye Iparma-
TUYECKUX 3HaueHMIL. B 3aBMCUMOCTY OT KOHKPETHOTO KOHTEKCTYa/IbHOTO OKPY>K€HMA M 9KCTPA/IVHI-
BUCTUYECKUX (AKTOPOB 0OO3HAYeHHbIe 3HAUYeHMs TPaHCHOPMUPYIOTCS B Iparma-ceMaHTUYeCcKMil
¥ KOMMYHMKATVBHO-(PYHKI[IOHAJIBHBIN CMBICTIBL, (popmupyomue (YHKIMOHATbHOE TPOCTPAHCTBO
TUCKypca.

B nporecce popmMympoBaHusa CMBICIOBOTO IIPOCTPAHCTBA AHITIMIICKOTO IVICKYpCca O49eBV/IEH NTepexof
OT JIEKCUKM K CEMAHTHKe, OT CEMaHTUKM K JIOTMKe I, Jjajiee, K MparMaruke. IIpupaiienne nparmarnde-
CKMX 3HaYeHMIl Ha OCHOBe 0a30BOV CEMAaHTMKV MOXXET NPUBECTY K M3MEHEeHNI0 NHPOPMATUBHOI CO-
CTaBJIAIIEN Y YBeINYEHNI0 KOMMYHMKATUBHBIX BO3MOXXHOCTEIL.

Takum 06pa3oM, CMBICI IIpeCTaBIseT COOO0I MHOTOC/IONHYIO CTPYKTYPY, 00pa3yeMy0 KOMIIEKCOM
Pa3sHOYPOBHEBBIX 3HAYEHMII U TIO/IBEPraOIyI0Cs Pa3HOIIAHOBBIM MOZIMUKALMAM B IpoLecce GopMiu-
POBaHMA ¥ MHTEPIIPETAlY YYaCTHUKAMM KOMMYHUKALMA. DTO €lI€ pa3 MOATBEPKAAET OTKPBITOCTD U
HEJIMHENTHOCTD JVICKYPCca KaK AMHAMIYECKON CUCTEMBI.

4. AHanmms 1 JUCKyccus

4.1. 3HayeHMe KaK OCHOBA CMBICITa

DyHKIMOHANTbHAS IPUPOJIA JUCKYPCa OTPAKAETCS B AMHAMMKE CTPYKTYPHI €0 COCTABIIAIOIINX, KO-
TOpBbI€, C OHOJ CTOPOHBI, peann3yioT 3HaYeHNs PAa3HBIX YPOBHEN I, C APYTOil, 0ObeANHAIOT B eANHYIO
KOH(QUTYpaIMIo BCe 9/IEMEHTBI, CO3/jaBasi efyHoe (PyHKIMOHAIBHOE CMBICTIOBOE IPOCTPaHCTBO. Ove-
BUJTHO, YTO 3HAY€HJe MOXKeT OBbITh IIPeJICTaBIeHO He TOMBKO C IIOMOLIbI0 CEMaHTIYECKVX IIPU3HAKOB.
[TockonmpKy Kakpoe BbICKasbIBaHUe SIBJISIETCSA HEKVM YHVKAbHBIM COOBITIEM, CO3[aHHBIM B OIIpefie-
JIEHHBIII MOMEHT BPeMeH /11 OIpefie/IEHHOI KOMMYHMKATVBHO 11e/1, HEJOCTATOYHO OJJHOTO IIOHMMa-
HIS1 3HAYEHUs CI0B U npemyioxeHuit [29], [39]. Takke Heob6xXomuMa MHTEpIIpeTaLMsl IPAarMaTudecKoro
HOTEeHIIMAIa BEIPaKeHNUI, KOHCTPYMpyeMbIX roopsimum [30]. XapakTep KOMMYHUKATUBHONM CUTYalMn
OKa3bIBAETCs CYLECTBEHHBIM [I/Is Opefe/ieH sl 3HaYeHVsI TOYHO TaK JKe, KaK M CaMy CeMaHTUYecKue
KOMIIOHEHTBI, 00YCIOB/IMBAIOIIVIE HE TONBKO COOTBETCTBYIOIYI0 OPTaHMU3ALIO S3bIKOBBIX €VIHMLY J/LS
THepefiady ONpee/IEHHOTO COTePXKAHNS, HO U TIOHMMAaHNe 3THX S3bIKOBBIX BHIPAXKEHMIT B COOTHECEHNN
C OIpefieNIéHHBIM KOHTeKCTOM. VIHBIMM c/I0BaMM, SI3BIKOBOE 3HaueHVe MOYXHO ITOJTHOLIEHHO M3Y4YUTb
TOJIBKO B C/Iy4ae, eC/Iii CBECTY BMeCTe CeMaHTIYeCKie U IIparMaTiyeckyie PUHIUIIbI ONMCAHUS TOTO
CTIO>)KHOTO (peHOMEHa.
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dopmupoBaHMe ¥ NOHMMAaHNe 3HAUEHNUs 3aBUCUT, IIPEX[e BCETO, OT afleKBaTHOCTU BBIOOpA SI3bI-
KOBBIX €[JVIHUI] — OT COOTBETCTBMS 3HAUEHNS OT/EIbHBIX S3BIKOBBIX eAVMHIL] KOHTEKCTY, YMECTHOCTH 1
IPaBWIBHOCTU VX MCIIO/Ib30BaHVs. DTO IPOABNUTaeT OOLIeHNe M CIOCOOCTBYET HOCTVDKEHMIO ero Oc-
HOBHOII 1[e/I)f, 3aK/TI0Yaollericss B 0OMeHe MHpOpMaIeit u B3aMMOIIOHMMaHUN. BpIOOp cpencTB Ho-
MUHAIVM 06YC/IOB/IeH ITepBOHAYaIbHBIM 3aMBICTIOM aBTOpa JUCKypca. TeM He MeHee, OH MOXKeT KOp-
PEKTMPOBAThCs, O MPUHINIY OOPATHOI CBsA3M, KOHKPETHOI CUTYallMeil OCYIIeCTB/IAeMOro 00IIeHus,
0COOEHHOCTAMY KOMMYHMKAHTOB U T.A. OTOOpP SI3BIKOBOTO CpPEACTBA JyIs pelpe3eHTalMy TOTO MU
VIHOTO 3HAYeHMA OIpefie/isAeTCA ero BHyTPeHHell CTOpOHOI (03HayaeMoe) 11 BHEIIHell (03Havaollee).
3HavyeHVe He MO>KeT OBITh JOTMAaTIYHBIM U OJTHO3HAYHBIM: B KQ)KZIOM KOHKPETHOM cy4dae GopMa FOJDK-
Ha OBITD aleKBaTHA CYI[HOCTY, TO €CTb SI3BIKOBAs eAMHNIA HO/DKHA HEITOCPEACTBEHHO COOTHOCUTBCS C
bopMMpyeMbIM €10 3HAYEHMEM I, Jajiee, CMBIC/IOM. Peripe3eHTHpYs olpenienéHHOe 3HaUeHNe, S3bIKOBas
e[MHNIIA COMEPXKNUT TAKXXe MHPOPMALMIO 00 OTHOLIEHNN MeX/[y HOMUHUPYeMBbIMI pedepeHTaMM, KO-
TOpPOE, B CBOIO OYepefib, JOIONHAECT U XapaKTepu3yeT COfePKATEIbHYI0 CTOPOHY A3BIKOBOTO CPECTBA
[26], [36]. [IoaTOMY S3BIKOBBIE eAVHUIIBI IPVHNMMAIOT HETIOCPEACTBEHHOE yYacTVie B IPUAAHNN AVHA-
MUKV pOPMUPYEMBIM 3HAYEHUSAM Y MOTUBUPYIOT CMBICIOBbIE OTHOIIEHNS.

CIIO>XHOCTD TIPaBUIBHOTO OTOOpPa HOMMHATUBHBIX CPEACTB /I BBIPQ)XKEHNUS OIPENe/IEHHOTO 3Ha-
YeHMsI 3aK/TI0YaeTCsI B TOM, YTO Pa3Hble S3bIKOBBIE €VHNIBI MOTYT IIO-PasHOMY OTOOpaXkaTh OTHU U
Te >Ke 00'beKTHI JIeVICTBUTE/IBHOCTH, BBIAB/IATD UX CBOJCTBA, IPU3HAKM 1 XapaKTePUCTUKY, OIVCHIBATD
COCTOSIHUS, IPOLIECCH, ieiicTBUA. [Ipy 9TOM UX HOHMMaHMeE U, KaK C/IeCTBIE, OCYIeCTBIeHIe KOMMY-
HMKATUBHOTO 3aMbIC/Ia 3aBUCSAT OT KOTHUTUBHOI Cepbl U A3bIKOBOTO ONBITA penunyenTta. Hampumep:

(1) “How are you?” “Fine. You?” (N. Hornby “High Fidelity”).

(2) “You're okay? Really okay?” “In the pink” (S. King “Hearts in Atlantis”).

B npencraBneHHbIX pparMeHTax GOPMUPYETCS CMBICTIOBOJ KOMIIOHEHT «(hM3M4ecKoe/9MOIIOHAb-
HOe COCTOsIHME YYacTHMKA oOlieHMs1». TeM He MeHee, BBIOOP (paseo/ornyeckyt pernpe3eHTupyeMoro
KOHIlenTa in the pink B mpumepe (2) B KayecTBe SA3bIKOBOTO CPEJCTBA Iepefiadll 3HAUeHUs HMPUAAET
OOMBIIYIO CTUMIUCTUYECKYIO OKPACKY, ITyOMHY, SMOIMOHAIBHOCTD, B TO BpeMsI KaK 3Ha4eHue, 06paso-
BaHHOE IIpUjIaraTeNbHbIM fine B (1), ropasno 6oee HeilTpanbHO. OHAKO JOCTVDKEHME KOMMYHUKATB-
HOJ1 11/ 00YC/IOB/IMBAETCS 3HAHMEM afipecaTa 3HaueHVsI PPa3eoIornueckyl perpe3seHTNPyeMOro KOH-
nenTa in the pink.

To »xe camoe MbI Hab/IOfjaeM B CIeAyIOLIEeM IIpuMepe, B KOTOPoM MeTadoprdeckoe MCIOIb30BaHME
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, C OIHOV CTOPOHBI, CIIOCOOCTBYET YCU/IeHNI0 GOPMUPYEMOTO 3HaUeHNUs (IIOCKOIBKY
eC/y B JAHHOM Crydae MeTadopbl 3aMEHNUTh Ha CTMIMCTIYECKN HelTpaibHbIe CPEfiCTBA BBIPA>KEHIS,
HaripuMmep, I was their last chance v they wanted to use all possible opportunities), bopMmupyemoe 3HaueHe
He MeHseTCsI, HO IIParMaTiKa AUCKypca IPefcTaéT B HeCKOTIbKO IHOM PaKypce), HO C IPYTOIL, — YCIIOX-
HseT ero IIOHMMaHMe JIs PeLMIeHTa:

(3) I suddenly hated Arthur, again. I was their last pawn, and to save what little face they had left, they
wanted all the blood they could squeeze (J. Grisham “The Street Lawyer”).

[ToHnMaHMe 3HaYeHMsI, KaK MBI BUAUM, TIPEACTABIIAET COOOII He MeHee CIOKHBIN IIPOIIeCC, YeM ero
dbopmupoBanme. VHTepnpeTalyio, Wiy BHIOOP afleKBATHOIO KOHTEKCTY 3HAYEHMsI, MOXKHO ONUCATh B
TepMyHax Teopun ¢oxanmmsanym T. BaH [erika. B mpenomneHnn k HaneMy o6beKTy nccinefoBanus, ¢o-
Ka/IM3aIVI0 MOYKHO IIPeiCTaBUTD KaK aKT CIIelanbHON 06pabOoTKY 3HaUeHN s, KOT/ja B IIPOIiecce OCMBIC-
JleHVs1 THPOpMALUy HEKOTOPOe 3HaYeHe «IIOMeIaeTcsi» B POKYC, TO eCThb BBIJIE/IACTCS U3 MHOXKECTBA
APYTUX ¥ TeM CaMbIM HONMy4aeT Oojee IMPUBWIETMPOBAHHYIO MO3UIMIO IO OTHOLIEHVIO K OCTaIbHBIM
3HaYeHNAM, NpuobpeTaromyuM craryc nepudepnitabix [8]. Vinaue roBops, ¢pokanmsanys BbIIOTHAET
byHKIMI0 0TOOPA 3HAYEHNS 13 MHOXKECTBA BO3MOYKHBIX, 00YC/IOB/INBAaEMOr0 CIIOCOOHOCTBIO K BOCIIPH-
ATYIO, 3HAHVISIMY, HALle/ICHHOCTDIO Ha Pe3y/IbTaT KOMMYHMKATHBHOTO aKTa, MHTEpeCcaMy 1 T.1. KOMMY-
HVKAQHTOB I peajiii3yeMOoro B 3Ha4eHMSIX BCeX 0ToOpakaeMbIX 00bekToB. Hampumep:

(4) He recalled a letter that had come a week or so ago, full of puzzling possibilities (S. Hunter “The
47" Samurai”).

(5) He tried to give his wife pleasure in little ways, because he had come to realize, after nearly two
decades together, how often he disappointed her in the big things (J.K. Rowling “The Casual Vacancy”).
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(6) It was a well-known syndrome - he had come across it before (M. Bond “Monsieur Pamplemousse
Hits the Headlines”).

B npepncraBneHHBIX QparMeHTax IIOf JAEVICTBMEM IParMaTideckoro (KOHTEKCTyanbHOro) ¢daxkTopa
npoucxomuT okamsanys (aKTMBM3ALMA) PA3HBIX 3HAYEHWIT [7IaT0JIa come: OCHOBHOE 3HAUYeHMe Npu-
x00umuv, npubvieamo, docmasnsimy B (4); y0asamocs, Nonyuamvcs, NPUXoOumy K — Kak yCuaeHye CMbIC-
noBoro rarona realize B (5); scmpeuamuvcs, cmankueamvcs, umems 0eno ¢ 4em-ii. B (6).

B paMkax Halero ucciefjoBaH)sI MbI IIBITaeMCsl YCTAHOBUTD, KaKM 00pa3oM OIpefe/éHHbIe SI3bl-
KOBBI€ CPE[ICTBA pea3yIoT IparMa-ceMaHTNIeCKIil CMBICT, BBIPXXal0T KOMMYHMKATVBHYIO YCTaHOB-
KY, BO3JIEVICTBYIOT Ha CTPYKTYpPUPOBaHNe ¥ CMBIC/IOBOE YIEHEHMe AUCKypca U Iepeady 1eI0CTHOTO
cmbicia. O4eBUHO, YTO I7I06ATBHOCTH POPMIPYEMOTO CMBIC/IA PETYIMPYETCs B 3HAUNTETbHOI CTETIeHN
¥ BHIOOPOM SI3BIKOBBIX CPEJICTB, I OCOOEHHOCTSIMY X CUHTAKCUYECKOTO CTPYKTYPUPOBAHIS, U MX He-
OJfHO3HAYHOCTBIO, ¥ BO3MOXXHOCTSIMYU BapbMPOBaHMsA, epeOCMbICTIeHNA. VIMeHHO 9Ta I71006a/1bHOCTD,
CUHEpru3M, a He MeXaHu4ecKasi CYMMapHOCTb, CO3[JaéT TO IIPOCTPAHCTBO, KOTOpPOe obecrednBaer Ie-
JIOCTHOCTD, a[JleKBaTHOCTDb BOCIIPUATHA U TIOHMMAHNSA TPAHCTMPYEMOTO CMbIC/IA, ANCKYPCa I KOMMYHI-
KaTUBHOTO aKTa.

4.2. Tunsl 3HaYEeHUIT 1 X 0COOEHHOCTH

[Tocko/mpKy aKTyanbHOCTB JyIs HAC IPEICTABIIAET UCCIeOBaHNe BKIa/la CEMAaHTUYECKOIT, CUHTaKCuye-
CKOJ1, TIOTMY€CKOII 1 TPAarMaTiyecKoil COCTAB/LIONINX B 0011yI0 PYHKIMOHAIBHYIO CHCTEMY GopMupoBa-
HMsI CMBIC/IA, OUeBHIHA 11e7IeCO00Pa3HOCTD aHaMM3a 0COOEHHOCTE COOTBETCTBYIOIINX TUIIOB 3HAYEHUIL.

DopMupoBaHMe CMbIC/IA ABJAETCA CTIOKHBIM MepapXIUYHBIM IporeccoM. IT0CKONMbKY CMBICT — 3TO
COBOKYITHOCTb 3HAYeHUI1, CO3/JaBaeMbIX TOBOPSIIVIM U IHTEPIPETUPYEMbIX C/TYIIAIOIVM B 3aBUCHMO-
CTM OT ¥X (POHOBBIX 3HAHUII VI MYPOIIOHMMAHIA B IIe/IOM, O4eBUIeH (PaKT 3HAYMMOCTH K)KJOTO aCIIeKTa
3HAYEHVsI B KOHCTPYMUPOBAHNM OOIIero CMbICTIA.

3HaveHre PopMUpyeTCcs 3a CUET B3aVIMOMIEVICTBIA 37IEMEHTOB, IIPUCYTCTBYIOIUX B 00 beKTUBHOI Jeli-
CTBUTETIBHOCTY Y CO3HAHMM TOBOPSIIIETO Y CTYIIAIOIIETO I B MOMEHT BBICKa3bIBaHNS 00YC/IOB/IVBAIOINX
0TOOp A3BIKOBBIX CPECTB. I109TOMY 3Ha4eHMe OTHOCUTCA U K MUPY, U K A3BIKY, 1 K KorHummn [2], [7].
3HaveHMe, TaKUM 00pasoM, IpefCTaB/sieT cO00il PpparMeHT JAeVICTBUTENbHOCTY (peabHON MO0 KOH-
CTPYyMpYyeMoii), BBIWICHEHHBI 1 00pabOTaHHBIN CO3HAHMEM Ye/IoBeKa U TPe0Opa3oBaHHbII B CMBICTIOBYIO
CTPYKTYPY IIpe/IO>KeHNs1/BbICKa3bIBaHVsA/AUCKypca. [lepeHocs 3HaYeHMe U3 IEVICTBUTENBHOCTY B SA3bIK,
HEKOTOpBIe IMHTBYCTBI TOHVMAIOT €T0 KaK CTI0XKHYI0 CEMaHTIIeCKYI0 e[[VIHNUITY, BEIpaXkKaeMyIo IIpefyIoKe-
HIeM, VI TOBOPAT O HA/IO)KEHUY 3HaUeHVsI Ha KOHTMHYYM OO beKTUBHBIX siBIeHui [15], [16], [28].

HenocpencTBeHHO K peasbHBIM CUTYaLUAM, A TOYHee — K peepeHTHBIM 00beKTaM peajbHOI Jieil-
CTBUTENBHOCTH, K OTHOLIEHVSIM MEX/Y 9TUMM 00beKTaMI, K 00/1acTAM IPOCTPAHCTBA U BPEMEHM OT-
CbITaeT CEMAHTIYeCKOe 3HaYeHIIe.

Kak npaBuo, ceMaHTIYeCKOe 3HAYEHME CUUTACTCS KOHTEKCTHO-CBOOOIHBIM, 3aKPEIUIEHHBIM B CJIO-
BapHBIX fleUHUISX (CKaXKkeM, r1aron like B 1060M KOHTEKCTE XOTh B KAKOI-TO CTEIIEHN IIPOSIBUT CBOE
IepPBUYHOE 3HAYEHME «TI00UTD, IOTTyYaTh YEOBOIBCTBHUE, OK0OPATH»). TeM He MeHee OHO 0OYCIOBIEHO
He TO/IbKO JIEKCHYeCKUMM 3HAYeHMAMY eVHUII, HO ¥ A3bIKOBOI (POPMOIL, CMHTAKCUYECKVMY U JIOTH-
YeCKVMMY OTHOUICHVSIMU MEXIY 9TVMU eVHNL[AMU ¥ CEMAaHTUYECKUMMY [IPABIIAMM UIX COYETaeMOCTHL.
JHaue ToBOps, CeMaHTMYeCKas MHTEpIpeTaluA JO/DKHA TAaKXKe 3a/eliCTBOBATh JIOTMYeCKIe U KOTHM-
TUBHBIE MTOfICUCTEMBI co3HauuA [9], [14], [25].

CemaHTHYEeCKOE 3HAYEHNE ABIAETCSA MHOTOYPOBHEBOI CTPYKTYPOIL, COCTOSALIEN U3 IPECYIIO3NIII
VI 9KCIUTMIIMTHOTO ¥ IMIUIMIIUTHOTO KOMIIOHEHTOB. 3aHMMasi CaMblil BBICOKUIT YPOBEHD B VIEpapXuu ce-
MaHTUYeCKOI CTPYKTYPBI 3HAUEHVs, IIPECYIIIO3UINM 00pa3yioT OCHOBY A/Is SKCIUIMIIMTHOTO CeMaH-
TUYECKOTO KOMIIOHEHTa; MX B3aJMOJIEVICTBIE, B CBOI0 OYepelb, sB/IAETCs 0a301i s VMMIUIMIIMTHOTO
CeMaHTMYEeCKOTO KOMIIOHEHTa, TO eCThb JyIAd «BHYTpeHHel peunm» [10], [27]. Tak, ynomsaHyTas BbllIe
enuHuna like, maxke akTyanusupys cBoé 6a3oBoe 3HaueHue, BCE JKe IMPUoOpeTaeT pasHble CMBICTIOBBIE
npupaiennsa B Bocknumanuy Oh, how I like it! B Takux cuTyanusx, Kak, HalpyuMep, IIaBaHe B 6acceit-
He, HaOJTIOfIeHNe 3a IT0XKapOoM, KPUTMKA HEYJaYHOTO IOCTYIIKA VI OLleHKA CepPbE3HOTO MEPOIPUATISL.
PasHoe BocmpusiTie OffHOI ¥ TO XKe (pasbl B IPUBELEHHBIX KOHTEKCTAX IPOMCTEKAET U3 Pa3HbIX Ipe-
CYTIIO3MLIMIA, XapaKTePHBIX /ISl ONIMCAHHBIX CUTYaLINIL.
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B abcTparnpoBaHHOM OT KOHKPETHON KOMMYHMKATUBHOI CUTYAI[UIi BBICKa3bIBAaHUM MOTYT BO3HIU-
KaTh pas3/MYHble CEMAaHTUYECKNe CTPYKTYpbl U 3HadeHus. OCyljecTBIeHe OTPaHNYNTENbHOM QYHK-
1y, GYHKIUM 0TOOpa peIeBAHTHBIX 1 aKTYa/lbHbIX [UIS JaHHOTO BBICKA3bIBaHVsI 3HAYEHNUI U3 psia
BO3MOXKHBIX 00ecIiednBaeT KOHTEKCT. AKTyann3anusa CeMaHTUYeCKOrO 3Ha4eHNs B pedl, TO eCTh B pe-
3y/IbTaTe BIMSHISI KOHTEKCTA, IPUBOJUT K M3MEHEHVSIM B CEMaHTUYECKOI CTPYKTYPE, 3a CIET 4ero 3Ha-
JeHue YCTIOKHETCs 1 IpuobpeTaeT HOBbIe OTTeHKN. Ha 9T0 Taxoke BAMAIOT IOTMKO-MH(OPMALIOHHAS
CTPYKTYypa BBICKA3bIBaHVsI, MUITIOKYTUBHAS CMJIA U TIePIIOKY TUBHBIN 3G dekT. OUeBUIHO, YTO CEeMaHTH-
JecKoe 3HaueHe IPeICTaB/IAeT CO00il IepBUYHbIe OTHOLIEHN, PUKCUpPyeMble B ITyOMHHBIX Pelpe3eH-
TALUAX U 3aTeM MOUQUIPYeMble TIOf] BIVSHIEM IPAarMaTUKN KOHTEKCTA.

Orobpaskast MHOXKeCTBO IIPefiCTaBIeHIIT ¥ MHTePIIPeTAINIi, CEMaHTHYeCKOe 3HaYeHle TECHO B3al-
MOCBSI3aHO C CMHTaKCH4YeCKUM KOMIOHeHTOM [38]. CMHTaKCHYecKuil KOMIOHEHT 3HaYeHNs 11peob-
pasyeT IJTyOMHHBIE CTPYKTYPbI CEMAaHTHUKM A3bIKOBBIX €[JVIHNILI, OTPAHNYNBAsI OECKOHEYHOE MHOXKECTBO
BO3MOYKHBIX 3HAU€HUIT COI/TACHO KOHKPETHBIM YC/TOBUSM KOMMYHUKATUBHOI CUTYAL[UN U OLpeIeéH-
HBIM TIPaBM/IaM — OCYIECTBJISIETCS OIlepalysl BbIWICHEHVs IPABWIbHOTO 3HAYEHNS M3 MHOXKECTBA
BO3MOXKHBIX. Hanpumep, koHcTpyKims would like to popmaTupyeT 3HaueHue rmarona like B HeCKOIBKO
OT/INYHOM OT 6a30BOT0 3HAYEHSI KITI0Ye: 37[eCh CEMaHTHKa [JIarojIa y)Ke He CTO/IBKO BBIPA)KAeT IePeXK -
BaeMoe 4eJI0BEKOM 4yBCTBEHHOE BOCIIPHsATHE (KaK B IIPeAbIAYIeM IPUMepe), CKOTbKO BOTIEN3 bsIB/ICHIIE,
VI 3TO 3HaUeHVe MOPOXKAAETCS VMEHHO BK/IIOYEHMEM I7Iaro/a B JaHHBI CMHTAKCUYECKMIT KOHCTPYKT.
Orcrofia TIOHATHO, YTO JKECTKOE pasfieieHyie CEMAaHTUKI U CMHTAKCHUCA B PeaIbHOM pedeynoTpebaeHnn
Hepe/IeBaHTHO, 100 OHM Hepa3pbIBHO CBSI3aHBI.

CeMaHTHKO-CHHTAKCMYeCKOe 3HaUYeHMe — 9TO CAMOJOCTATOYHOE 3HAYEHNe SI3bIKOBOII €V HUIIBI, aB-
TOHOMHas1 HOMMHATVBHAsA (PYHKIMA CTTOBa KOHTEKCTHO-CBOOOIHON 3HAUMMOCTH. ITO 0OBEM MOHATHA
JIEKCUYECKOIT eIVMHIIIBI, 3aBUCAILINII TTTABHBIM 00Pa30M OT CBOJICTB, BHYTPEHHE MPUCYIINX CaMOIl HO-
myHanuy. PopMupoBaHye CeMaHTUKO-CUHTAKCUIECKOTO 3HAUEHNS MpeJIIoIaraeT IMHeliHOe pasBeép-
ThIBaHJE CMBICTIOBOTO COIEP>KaHNS C OLOPOIT Ha BO3MOXKHBIE IIPU 9TOM YTOYHEHMs, B IIPOL[ecce Yero
aKTYa/lu3UPYeTCsl CEMAHTUKA s3bIKOBBIX eVMHMIIL], BBICTPAMBAETCs CUHTAKCUIECKOe B3aMMOJEIICTBIE,
pacnpenensetcs GpyHKIMOHaIbHAsA Harpyska [3], [4], [5].

AKTyanusanus ceMaHTHKO-CHHTAKCYeCKOTO 3HaUEeH VIS OTIpefie/isIeTCsl MHOXKeCTBOM (aKTOpPOB, Cpe-
I KOTOPBIX HEMA/IOBAYKHBIMY OKa3bIBAOTCS Te (PYHKIMOHAIbHBIE CBS3Y, B KOTOPBIE BCTYIIAIOT S3bIKO-
BbIe e[MHUIIBL. Be3ycloBHO, Bce 9TV IPYHINIILI ICHICTBYIOT He BCEIia OJMHAKOBO 1 OJfHOHAIIPABIEHHO
TP IOCTPOEHNM PA3/INYHBIX CEMAHTUYECKIX 3HAYCHNI, PAas/IMYHOe COYeTaHMe ITHUX (PaKTOpPOB co3fa-
€T U pas/MYHbIe OTHOLICHNS MEX/Y HUMIIL.

(7) Where’s your radio? You used to carry your radio all the time (D. DeLillo “Underworld”).

(8) A gun was different; you grew used to it, and it became a tool (S. Hunter “The 47" Samurai”).

(9) Although these styles have been described in terms of capital market theory, it should be pointed
out that other procedures could be used to implement them (W.E Sharpe, ].W. Bailey, G.J. Alexander
“Investments”).

B nmpuBenéHHBIX IpuMepax 3a CYET CMHTAKCUIECKUX CBs3ell aKTUBUPYIOTCS pasHble CeMaHTUYeCKue
3HAYEHUS VCIIONb3YeMOTo BhIpaKeHUs used to: (7) npuseviuxa, o0viuHoe nosmopsioujeecss deticmeue 6
npowinom; (8) npusvikamo, NPUcnocabnuamvcs k uemy-au6o; (9) NpUMeHAMvCs, UCNONL30BAMbCS 0TS
4e20-71160, ¢ KAKOU-UO0 Uenbio.

BripaskeHye OTHOIIEHNIT ¥ CBsI3€ll 0O0'beKTUBHO JIeVICTBUTEIBHOCTI IIOCPEICTBOM CEMaHTUKO-CHH-
TAKCUYECKNX CTPYKTYP OCHOBBIBAETCS Ha JIOTMIECKOM COfIEPXKAHUM ¥ KOTHUTUBHBIX IIPOLIECCAX UX OT-
paxenns [33]. Jlormyeckoe 3HaYeHMe IIPEICTAB/IAET COO0l OOBEKTUBHYIO KaT€TOPUIO ¥ €r0 MCTUH-
HOCTD He 3aBUCHUT OT CEMAaHTUYECKOTO U IIParMaTndeckoro pakropos peun. OHO GOpMUPYeTCst, C OFHOI
CTOPOHBI, Iy TéM 00palileHNs K BHEIIHEMY MUPY 1, C APYTOIl, — Iy TéM 0OpaleHns K BHyTPeHHEMY MUPY
TOBOPSIIIIETO — €r0 MCTUHHBIX MbIC/IEN, YYBCTB U HAMEPEHMIL.

OnHako ceMaHTMYeCKOe 3HaUeHVe B 3HAYMTE/TBHOI CTEIIEHV OIIOCPEOBAHHO TOTMYECKUM — CEMaH-
TUKO-CHHTAKCUIeCKO€e 3HAYeHNe IOfi BO3/[E/ICTBMEM 3aKOHOB JIOTMKM M IparMarndecknx (GakTopos
peo6pasyeTcst B IOTMKO-ceMaHTH4ecKkoe [7], [14].

(10) “So who d’you reckon wrote that stuff about Dad?” he asked her recklessly.
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She turned a face of fury upon him.

“I don’t know;” she said, “but whoever they are, it was a despicable, cowardly thing to do” (J.K. Rowling
“The Casual Vacancy”).

(11) Pure atmospheric elements. Nitrogen, oxygen, hydrogen. No petroleums. No sulfurs. No volcanic
acids. Nothing peculiar. All the stuff we see when meteorites fall through the atmosphere (D. Brown
“Deception Point”).

Ecmu cpaBHUTD IpeficTaB/IeHHbIe IpUMepsl, B (10) mparmaTndeckue (GakTOPBI BHICTPAUBAIOT JIOTH-
YeCKYI0 IIeTI0UKY, KOTOpasi CIIOCOOCTBYeT IIOHMMAHNIO HETaTMBHOTO XapaKTepa HammucaHHoro (stuff) 06
OffHOM 13 y4acTHUKOB cutyanym (Dad) — yero-n1m6o HeoXX1IaHHOTO, HEIIPUATHOTO, OOMIHOTO /IS HEro;
TOTZja KaK IparMaTuka auckypca ¢pparmenta (11) akryanusupyeT HelTpalbHOe 3Ha4YeHME CYIeCTBU-
Te/bHOTO stuff. Ilomo6HBIM 06pa3oM KOHCTPYMPYETCs JIOTMYECKIiT CMBICI pparMeHTa, 00yC/IOBINBAIO-
it popMmpoBaHNe TOTMKO-CEMAaHTNYECKOTO 3HAYEHIS.

Jlornko-ceMaHTIYeCKOe 3HaUeHNe 00YC/IOBINBACTCSA 3HAYEHMEM YIOTPeO/IAeMbIX IEKCUIeCKIX eI~
HIL], QYHKI[MOHATBHBIMY CBS3SIMM MEX/TY eAVHNUIIAMM, TPaMMaTUYeCKMMI CTPYKTypamu, pakTideckn
VICTIOZIb3YeMBbIMM B BBICKAa3bIBAHUM, U MHTEpPIPETaIMell STUX eANHNL] M CTPYKTYp. DTO ABIACTCA pe-
CYPCOM, UCIIOIb3yeMBIM YYaCTHUKAMI KOMMYHVKALM /151 GOPMUPOBAHYISI ¥ MHTEPIIPETALMM CMbIC/IA
auckypca [14].

JIornko-ceMaHTMYeCKOe 3Ha4YeH)e MOXXHO CPAaBHUTh C HOMUHALVMAMY, OTHOCSIIMMIICS K I7I06anb-
HOMY, U JjaXKe UjjealbHOMY, 0003HaueHuIo cutyanun, dakra, cooprtvst u T.11. [IpencraBnss coboit BHY-
TPeHHIOI GOpMY, MBICTTUTENIBHOE COfep)KaHIe, B KOHKPETHOM IUCKypce OHO 000TraIaeTcs JOMOTHY-
TE/IbHBIMY ITParMAaTUYeCKMMM KOMIIOHEHTaMM IO3HAaBaTeIbHOTO, SMOLMOHATIBHOTO, CYOBEKTMBHOTO
XapakTepa, 00/ajaoMI CIIOCOOHOCTBIO M3MEHATh IepPBOHAYATbHOE CeMaHTIYeCKoe 3HaYeHe, Ha-
IIOJTHATD €0 HOBBIMM OTTEHKaMI, YTO B UTOTe Oy/ieT ONpefie/A0yM B IOHMMaHNY BCETO JYICKYPCYUB-
HOTO IIPOCTPAHCTBA B PAa3HBIX COLMOKY/IBTYPHBIX U STHOKY/IBTYPHBIX CpefiaX.

VHTeprperanusa cMbIC/Ia BHICKAa3bIBAaHWIT TPpeOyeT pa3BEPThIBAHMA JTOTMKO-CEMAaHTUUECKOTO 3HAYe-
HIS TIO]] BO3[EVICTBYEM KOHTEKCTYA/IbHbBIX ¥ SKCTPAIVMHTBUCTUYECKMX (AaKTOPOB B MparMaTndyeckoe
3HaYeHIe, T.e. 3HaUeHIIe, BBIXOJIAIIee 32 PAMKU CYTy00 JIeKCUYeCKIX 3Ha4eHMit c1oB. IIparmarnka urpa-
eT BaXHEJIIY0 porb B jucKypce. OHa BoIIomaeT cTpaTernu (MCronb3oBaHye 00X 3HAHMIL, IIpef-
TIOJIO>KEHVSI O KOMMYHUKAaTMBHOM HaMEpPeHUN U T.[I.), C HOMOIIbIO KOTOPBIX IIO/Ib30BATENN SA3BIKA CBA-
3BIBAIOT JIEKCMYECKOe/TpaMMaTIYeCKOe 3HaYeHe BBICKAa3bIBAHMII C X KOMMYHUKATVBHON 1IeHHOCTBIO
B KOHTeKcTe. [IparmMaTuyeckoe 3HaueHNe, KaK IPaBIUIO, OTPaXKaeT KOMMYHMKATUBHbIE (PYHKLINY, KO-
TOpBIe IMEIOT OTHOIIEHNE K MeXXTMYHOCTHOMY 00MeHY MHpOpMalyeii, BbIpa>KeHHOI OIpeie/IEHHbIMM
TPaMMaTHYeCKMMIY Y IEKCMYECKMMM CPECTBAMY TOTO VIV IHOTO A3BIKA.

(12) The director of the CIA... showed the President of the United States pictures of dead ducks
and sick children, apparently from Salisbury, to persuade him to take extreme action (R. Slane “NYT
claims Haspel’s CIA showed Trump (fake) pictures of dead ducks, sick kids to get firm response to Skripal
poisoning”).

(13) Anything that means spending money around here is a dead duck before it starts (A. Hailey “The
Final Diagnosis”).

B aHHBIX OTpBIBKaX 3HaUeHNe NepefaéTcs BripaxeHneM dead duck. OgHako B (12) akTyanusupyeTcs
ero OykBa/jibHOe 3HaUeHNe — MEPMBble, nozubuie, NMuybl, B TO BpeMs Kak B (13) oueBuiHa mparmariu-
JecKasi KOHHOTAINsA — Heumo, 00peuéHHoe Ha Heyoauy, nposas, 4mo-mubo ¢ MasnoseposmMHuIMU WAHCAMU
Ha ycnex, IOCKOJIBKY CTIOBOCOYETaHNE B 3TOM CITydae ABJIAETCA (PpaseoorndecKy perpe3eHTPyeMbIM
KOHIIETITOM.

Ecmu cuHTaKCcHMYecKy M CeMaHTUYECKM COOOIIeHNe MO>KHO pacCMaTpUBaTh KaK COBOKYITHOCTD 3Ha-
KOB, O3HAYAIOI[MX 00BEKTBI, CUTYALMHN, COOBITISI PeaybHOTO MIN KOHCTPYMPYEMOTO MIpa, TO IparMa-
TUYECKMII aCIIeKT 3HAYeHMA 3aBMCUT OT MHAUBMAYATIbHOTO afipecaTa (Tak Ha3bIBaeMbIll «paKTop ajpe-
cata»). [IparmaTnyeckoe 3HayeH1e OOYCIOBINBAETCS MUPOBO33PEHVEM U SKU3HEHHBIM U S3BIKOBBIM
OIIBITOM aBTOpPA AUCKYpCa ¥ MApTHEPA, UX KY/IbTYPHOI MPUHAIEKHOCTBIO U COLMATIBHBIM CTaTyCOM,
VIX 9MOIIVIOHA/IBHBIM COCTOSIHMEM B MOMEHT OOLIeHMsI ¥ 0OCTOATENBCTB CaMOI KOMMYHUKATUBHOI CY-
tyauyu [20], (23], [24]. Dtu n gpyrre pakTopsl BO3AEICTBYIOT Ha CIIOCOOHOCTh KOMMYHMKAHTOB IIpa-
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BIIPHO OPMUPOBATH U1 MIHTEPIIPETUPOBATD IIparMaTideckoe 3HadeHe 1 JaIbHEeNIIYI0 BO3MOXKHOCTD
OCYILECTB/IATh KOMMYHMKATVBHOE B3aIMOJIENICTBIE.

J/1s1 MOHMMaHMA PasINyIuil CeMaHTUYECKOTO U IIPAarMaTU4ecKoro acleKTOB 3HaYeHUs CHOBA MOXHO
obpatutbca K Teopun ¢oxamsanyuy T. BaH Jlefika. Y4EHbI MOHMMaeT IparMartndeckuii Gpokyc Kak
«aKT BBIOOpa, KpUTEpyeM KOTOPOTO SIBJISETCS YCHEIHOCTD U 9 PeKTUBHOCTD KOMMYHVKALIMY U B3a-
umopeictBus» (8, c. 319]. Takum ob6pasom mpoucxonut oto6op — dokanusauns — Hanbomree BaXKHbIX,
3HAYMMBIX JUIs aKTa KOMMYHMKanuy sHadeHuil. CeMaHTU4eckmit GOKYC, HAIIPOTUB, SIB/IAETCS KOHTEK-
CTHO-HE3aBUCHMBIM 1 OIIpefeieTCs «B TepMMHAX OTHOIICHMIA, CYI[ECTBYIOMUX MEXAY paKkTaMy mim
00beKTaMI, T.e. Ha YUCTO OHTO/NIOTMYECKOM YPOBHE CEMaHTUKM» [TaM ke, ¢. 319]. IT1o emé pas mox-
TBep)KAaeT /e O TOM, YTO 3HAUeHMe, ABJIAIoIleecss KOMIIOHEHTOM OOIero CMbIC/IA, MeHee BaKHO B
CPaBHEHMM CO CMBIC/IOM, TaK KaK CMBICI MMeeT Oojee IIMPOKME CNIeACTBNs, YeM €r0 COCTABJIIoLye
II0 OT/IeNIbHOCTH. TpaHchopManusa ceMaHTIYeCKOTO 3HaUeHNs B IIparMariyeckoe IpefcTaB/sieT coboii
npotecc nepeMeHs! (anprepHanyy) gokyca (tepmuH T. Ban [lerika).

Taxxe pasrpaHMYMBAIONIMM CEMAHTIYECKWIT U IparMaTndeckuit pokyc GakTopoM sB/AETCA Halle-
JICHHOCTD IIEPBOTO Ha pelpe3eHTaLMI0 MHOXeCTBa CYXX/IeHnil 0 ¢aKkTax, 00beKTax, CUTyalusaX U T.J.
OKPY>KaIOIL[eTO MUPA, TOTJA KaK BTOPOII ONpefensAeTCA B TEPMUHAX KOMMYHMKAIY I KOMMYHMKAaHTOB.
lHave roBops, ceMaHTM4ecKuil GOKyc 0TOOpaXkaeT MOCTIeSOBATE/IbHOCTD CY>K/IeHu 1/(PaKkToB (3amaH-
HBIX peabHbIM J/IJ BO3MOKHBIM MJMPOM) B KOHTEKCTe/VICKypce, a IparMarndeckuii pokyc — moce-
JIOBAaTENbHOCTD PeYeBbIX aKTOB B paMKaX KOMMYHMKATUBHON cuTyaryn. B mporecce popmuposanus u
TpaHchOpMaLMy CMBICTIA TIParMaTNyeckuii GOKyC MOXKeT CMeLaTbCsl. ITO 00YCTIOBIMBAETCS BO3MOX-
HOJI IIepeMeHOI! IIepCIeKTUBB! GOPMMPOBAHVIS CMBIC/IA 32 CYET M3MEHEHNS B LIeJISIX Y MHTEHLUAX TOBO-
pAILIIETO, YC/IOBUIT ¥ 06CTOATEIbCTB KOMMYHUKATUBHOM cutyaryin. [Tosatomy B mparmaTindeckuit Gokyc
TIOIA/IAI0T VIMEHHO Te 00BEKThI/CYXK/IeHN:A/(PaKThl/COOBITUA, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT KaK KOHTEKCTY
06111ei1 KOMMYHMKATVBHOJ CUTYAIVIN, TaK VI HETIOCPEACTBEHHO KOHKPETHOMY Pe4eBOMY aKTy B OIpefie-
JIEHHBII MOMEHT BPEMEHN.

JTak, ceMaHTIYeCKOe 3HAUEHNE, CMHTAKCIYeCKass CO9eTaeMOCTh 1 Jlorndeckas popma mpeacTasiii-
10T C000JT I3BIKOBOE KOAMPOBaHME ¥ 00pasyIoT CeMaHTUKY 3HaKa. [IparmMaTuyeckoe 3HayeHye 3a CYET
IVCKYPCUBHOTO IPOCTPAHCTBA IeKOAYPYeT TOIMKO-CeMaHTIYecKoe 3HadeHme. [Iponcxoput Tpancdop-
Malys I0TMKO-CeMaHTUYeCKIX CBsA3ell B IIparMa-CeMaHTUYeCKUIT CMBICTI.

[ToCKOMBKY IVICKYPC, ABJISSICh OTKPBITOI HEMMHETHON JYHAMUYHOI CUCTEMOII, OllepypyeT B 60/Ib-
IIejl CTeTeHV CMbIC/IaMM, @ He 3HAYeHVSIMM, TIPEACTaBIIsIeTCs 11e/IeCO0OpasHbIM PacCMOTPETh IOHATHE
CMBIC/Ia, €0 0COOEHHOCTY U (PaKTOPBI, BIMSIOIINE Ha er0 GOpPMIPOBAHNE.

4.3. CMBICTT KaK B3aUMOJEeIICTBIe CEMAaHTUIECKUX OTHOIIEHUI, TOTMYeCKOil (pOpMBI A3BIKOBBIX
BbIPa)KeHMI1 ¥ ParMaTN4eCcKOi MHTepPIpeTalun

CMbICTT IpefcTaBisAeT co00ll MpeaMeT COOOIeHNs VTN YacTh JUCKYPCa, TO, YTO TOBOPSINIT XOTeN
OBl BOCIIPOM3BECTH, a CTYLIAIOIIVIT BOCCO3/jaTh OTHOCUTENBHO CUTYALUK, 00bekTa/paKTa, COObITIS 1
T.JI. B OIIpefie/IEHHBIII MOMEHT Pa3BEPTHIBAHUA KOMMYHMKATUBHON CUTYally — TaK Ha3bIBaeMasl «CMBIC-
70Basi KOHGUTypalys KOHTeKcTa» [2]. Kak Heknit abCTpaKTHBI 00BEM IOHATYISI CMBICIT COOTHOCUTCS C
OIIpefe/IEHHBIM SI3bIKOBBIM BbIPa)KEHJEM B KOHKPETHOM pe4eBOM aKTe, I03TOMY BCerfa ABJIAeTCS CUTY-
aIlMIOHHBIM IIpeficTaB/IeHneM (pparMeHTa AeiCTBUTEIbHOCTI.

CMbIC/IOBasI OCHOBA — 3TO TO, YTO CBA3aHO C CUTYaIyell Ui ¢ peepeHTHON OTHECEHHOCTBIO Mpefi-
noxxenns. OHa ObIBaeT IOHATHA, eC/IM M3BecTHa pedeperuys. OrpeenéHHas COOTHECEHHOCTD C CUTYa-
1Vell AB/sAeTCs yernoByeM 9 QeKTUBHOrO OCYIeCTBIeHNsI KOMMYHUKAIINU MEX/Y TI0IbMY, TOCKONIBKY,
KaK yTBep>kaeT O. BeHBEHMCT, «Iake eC/Iu CMBICT VI TIOHATEH, a pedepeHIa Heu3BeCTHA, KOMMYHMKa-
LA He MOXKEeT COCTOAThCA» [4, c. 140].

CMBIC/T MOXXHO OIPENENNTDh KaK YHUBEPCATbHOE, MHBAPMAHTHOE CONEP)KaHMeE NeATETbHOCTI Ye/IO-
BeKa [5]. 9To moaTBep)K/aeT Te3UC 0 KOHTUHYATbHOCTY CMBIC/IA, eT0 HEIIOCPeICTBEHHO CBS3M C KOT-
HUTUBHBIMM CTPYKTYpaMy (BOCIIpUATIEM, IOHMMAHVEM, TAMATBIO 1 Jp.) ¥ 3aBUCYMOCTY OT peabHbIX
YCTIOBUIL ¥ Y4aCTHUKOB OCYLIeCTB/IsIeMoro obmenns [26], [38].

[ToHnMaHMe CMBIC/Ta KaK COfiep>KaHMs MbICIIN, 1Ie/IV AeJICTBIAS, TOCTYIIKA BBIBOJUT €T0 32 PaMKU C00-
CTBEHHO SI3BIKOBOTO BBIP@XKEHU, fleiast 11eJIeCOOOPa3HBbIM €r0 pacCMOTpeHNe B MacIITabaXx KOMMYHM-
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KaTVBHOI CUTYallUy U Le/IU COBEPIIAIONIErocs OOIeHN KaK AeiiCTBYUA. 3/jeCh O4YeBN/IHA ITOCTYIATe/Tb-
HOCTb (POPMMPOBAHMS CMBIC/IA OT PYHKIMOHVPOBAHNSA 3HAKOB (A3BIKOBBIX eIVHUIL 11 X OTHOLICHMIT)
K pelrpe3eHTanuy 00beKTUBHOTO MUpa. VIHTepIpeTanys CMbIC/Ia IO3TOMY OCHOBAHA Ha €T0 IpefiCTaB-
JIeHUY KaK pe3y/bTaTe TBOPYECKOTO IIPOLiecca, B KOTOPOM HOMMHATVBHBIE eMHUIIBI, IPe0Opasysch B
paMKax oIpefie/I€HHOTO KOHTEKCTA, KOHCTPYMPYIOT 3HAYEHMs, B CBOIO OYepe/ib TPaHC(POPMUPYIOLIeCs
IIO]] IeJICTBMEM IIparMa-KOMMYHUKATUBHBIX (PaKTOPOB, HA OCHOBE 4ero popMmpyeTcsi CMbICI, He CBO-
AVIMBIiT K CYMMe 3Ha4eHMI coCcTaB/Aomyx. CMBIC IMeeT CUTYaTUBHBIN XapaKTep, 0popMIAeTCs dyepes
3Ha4YeHMsA ¥ QYHKLUM CTIOB, CIOBOCOYETAHMII U TIPEIOKEHNI, Yepe3 QyHKIVIOHA/IbHbIe OTHOLIEHMS
MEXJy BBICKa3bIBAHIUAMII, YTO IO3BOJIAET IePeaBaTh €r0 MaKCYMaIbHO IIOJTHO.

JI71s1 cMBICTTa HETUIIMYHO CYIIeCTBOBaHVe Ha KAKOM-/I60 OT/IeIbHOM SI3BIKOBOM YPOBHE, HaIIpuMep,
ceMaHTH4ecKoM. OH BK/IIOYaeT B ceOsA U JIOTMKO-CeMaHTUYeCK/e 3HaUeHNUA (OTHOLICHMA MEXJy 3Ha-
KOM I O3Ha4aeMbIM, HOMIHATUBHOII eMHNLIEI Y eHOTATOM), i KOMMYHUKATUBHO-(QYHKIMOHAIbHBIE
aCIIeKThl B peaJIbHOM KOMMYHMKATUBHOM cUTyaryu. [103ToMy CMBICI — 9TO, C OJHOI CTOPOHBI, COBO-
KYIIHOCTb HOMMHAHTOB /1 X OTHOLIEHNII U, C APYTOIL, — IOCTOSIHHO Ipeobpasyoleecs  TpaHCPOpMI-
pyroleecs B COOTBETCTBUY C MEHAIOIMMIUCA YCIOBUAMYI KOMMYHUKALIY KOMIUIEKC 3HAYEHMI.

CwmbIcT GpopMMpyeTcs I3BIKOBBIMI eAVMHNUIIAMI Ha OCHOBE MX OTHOLICHMII 1 IIPABW/I OpraHMU3aIny,
3a CY4€T 4ero MPOUCXOAUT (puKcauysA OIpefenéHHbIX 00BEKTOB, ABIEHNUI, COOBITUI AeICTBUTENTbHO-
cTu (peasbHOM MM KOHCTPYMPYeMOli) B paMKaX KOMMYHMKATVBHOTO akTa. TpaHcdopmanusa cMbIcia
IPOUCXOAUT B KOHKPETHOI KOMMYHIMKATUBHOI CUTYALMM, B KOTOPOI Pean3yI0TCs M KOTHUTUBHBIE, 1
KOMMYHVKATVBHBIE, ¥ IIparMaTiudeckyie yCTaHOBKI.

(14) His face wore that sly weasel’s expression she despised. It meant the wheels were turning; he was
scheming again about the best way to get something for nothing (L. Spencer “Separate Beds”).

Hampumep, B (14) cMBICTT KOHCTPYMPYETCS Ha OCHOBE 3HAa4eHUII, (GOPMUPYEMBIX BhIpaKeHUeM the
wheels were turning. CHadama akTyanusupyeTcsi 6yKBalbHOE CEeMaHTUKO-CHHTAKCMYeCKOe 3HaYeHMe —
BpaleHye Konéc. Jlamee mos BO3AeCTBMEM KOHTEKCTYanbHOTO dakropa (sly weasel’s expression, was
scheming, the best way to get something) penpe3eHTUPYeTCs TIOTUKO-CEeMaHTIYeCKOe 3HaYeHIe — OUeBII-
HO (purypasbHOe 3HaUeHIe BBIpaXXeHNA, MeTa(OoprIecKl MCIOIb3yeMOro B JaHHOM JAMCKypce. 3a CUéT
3TOTO NMPOMCXOAUT IpMpalleHie TOMONTHUTETbHOTO IParMaTnieckKoro 3Ha4eHns1 — CpaBHEHUe MbICIIN-
TEJIbHOTO IIPOIlecCa YYACTHMKA KOMMYHMKATUBHOM CUTYaLuy C OBICTPO BPALIAIOMMMIUCA KOTECAMIL.
BrijienieHHbIe 3HAYEHMsI IOXKATCSI B OCHOBY 1I€/IOCTHOTO ITparMa-CeMaHTNYeCKOTO CMBICIA AMCKypca —
OIMCaHNe SMOLMOHATBHOTO COCTOSHMA YYaCTHUKA KOMMYHVKAIVM ¥ €r0o MoBefeHns, neneit. Kpome
TOTO, CMBICTIOBOE ITPOCTPAHCTBO AUCKYpCa TaKXKe 060raiiaercss KOMMYHUKATHBHO-(QYHKIIMOHATBHBIM
CMBIC/IOM OLICHKV 1 OTHOIIEHVS aBTOpa AUCKypca K AeIICTBUAM U IOBEJEeHNIO apTHEpa (Ipe3peHre,
BO3MYILeHIe, HeO0OpeHe).

DopMupoBaHMe CMBICIOBOTO MPOCTPAHCTBA OCYIECTB/IACTCSA B COOTBETCTBMM C KOMMYHUKATVB-
HBIMI VHTEHIMSAMY aBTOpPA AMCKYpPCa, KOHKPETHBIMU OCOOEHHOCTSAMY PeLUINEeHTa, COOTHOIIeHeM
JIMYHOCTHBIX CMBICTIOB, Pa3BUTHUEM U JOLIOMTHEHNeM Mopeny otHowenus (9], [31], [40]. [Ins ero aktusu-
3aIMM B KOHKPETHOJ KOMMYHMKATMBHOM CUTyaluy HeoOXOMMO TaKoe B3aMOJEICTBIEe YIaCTHUKOB,
KOTOpPO€ IPUBENET K BOIUIOIIEHNIO 000K0IOPIEM/IEMOTO CMBIC/IA B €MTHOM IPOCTPAHCTBE AUCKYPCa.

CMBICTT TOPO>KAAETCS B3aMOIE/ICTBMEM KOMIIOHEHTOB COOOIeHNsI, KOTOPbIe MOTYT OBITh SIBHBIMMU
1 HesiBHBIMUL. KpoMe Toro, popMmpoBaHme CMbICTA 3aBUCHUT OT CIIOC06a, KOTOPBIM KOMIIOHEHTBI CTPYK-
TYpUpPOBaHBI BMecCTe U GYHKLIMOHNPYIOT B KOHTEKCTe. VIHBIMM ClTOBaMM, MHTEPIIPETALVS CMBICTIA IIPO-
VICXOJJUT 32 CIET KOHTEKCTYaIbHOTO (paKTOpa KaK OTIHPABHOI TOUKM. Pemaromas pob KOHTEKCTa — 3TO
npuHINI 3¢ GeKTUBHOCTY 0b1eHNs. brarogaps eMy cTaHOBUTCA BO3MOYXHBIM IIOHATH, KaKMM o6pa-
30M pELMIIMEHT MepeMellaeTcs U3 Momoca (GaKTUIeCK) MPO3BYYaBIIETO VI HAIMCAHHOTO B IIOJIOC
TOTO, YTO TIPY 3TOM JIOTIOJTHUTE/IBHO IMEETCsI B BUAY, — OT YPOBHS BHIPOKEHHOTO 3HAYEHMsI K YPOBHIO
nogpasyMeBaeMoro sHaueHns. Hanpuwmep:

(15) “Going all right?” “I don’t really want to talk about it, to be honest” (N. Hornby “High Fidelity”).

(16) “Come in, Clay, ... let’s talk” “I've had a hell of a day.” (L. Spencer “Separate Beds”).

B npuBenénubIx pparmeHTax GOpMUpOBaHME CMBICTA — HeXXe/TaHNUe OFHOTO U3 MapTHEPOB KOMMY-
HMKATUBHOJ CUTYaL[UM 10 KaKOJ-M1n00 MpUYMHE YIaCTBOBATh B INAJIOTe — 3aBVUICUT OT TOTO, KaK KOM-
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IIOHEHTbI CTPYKTYPUPOBAHBI BMeCTe U IOJ BO3JIe/ICTBYEM KOHTEKCTa (PYHKLIMOHUPYIOT B IUCKYpCe.
B (15) cMblcn BbIpakeH SKCIUIMIUTHO — don’t want to talk — w mopxpernisieTcs: mapeHTesoit to be
honest, koTopasi IPUBHOCUT JOIIOTHUTEIBHYIO IPAarMaTUKY, TaK KaK CHUMaeT BO3MOXKHbIe COMHEHUs
B TOM, HACKO/IbKO OffHO3HAYHO HACTPOeH ropopsimuit. B (16) cMbIC/IOBOIT KOMITOHEHT HeXXeNTaH!sl 00-
aThCsl BhIpaXeH MMIUMINUTHO (had a hell of a day); nponcxopuT Tak HasbiBaeMas CeMaHTUYECKas
TPAHCIIO3NIMA — KOCBEHHBIN 0TKa3 OT IPUITIALIEHNA K Pa3rOBOPY, KOTOPbI He BK/II0YaeT COOCTBEHHO
OTPULIATEIBHBIX JIEKCUKO-TPAaMMaTU4eCKX GOpM, HO, TeM He MeHee, KOHTEKCTYaIbHO Tak>Ke BIIO/HE
opfHO3HadeH. TakuM 06pa3oM, IPOUCXOANT QYHKIMOHATbHBIN CABUT OT YPOBHS BBIPa)KaeMOT'0 CMbIC/IA
K YPOBHIO IIO[Ipa3yMeBaeMOro CMbICTIA.

KoHTeKcT co3aéT HeKkyIo KaHBY Ipyu (OPMMPOBAHNM CMBIC/IA: 113 IIMPOKOTO KPyTa BO3MOYKHBIX 3Ha-
YeHMII KOHTEKCT KaK Obl «OTCeKaeT» HeHY>KHble ¥ HEMOJXOMIINeE, HO U IIPUB/IEKAeT HY)KHbIE U IIOJ-
XopsIye, IPOUCXOOUT TaK HasbiBaeMas fetepmuHanus [17], [38]. ViHaue roBopsi, KOHTEKCT OTHMMAET
Y3 CYMMBI 3HaUEHUII OIpefeI€HHYIO YacTh, 32 CUET 4ero pOpPMUPYETCsT CMBICT, IIPeCTABIISIONINIT CO-
0011 B TOTe pe3y/IbTaT CIOKEHMII ¥ BBIYMTAHUI 3HaueHNit. Onepupys 3HaUYeHUAMM, aBTOP AMCKypca
HO/iBepraeT MX pasHOOOpasHBIM TpaHcHopMaLMsaM (ZeTepMUHALMAM) C YIETOM KOMMYHMKATVBHOTO
3aMbIC/Ia, 00IIell KOMMYHMKATMBHOM CUTyanyu 1 KoHTeKcTa [17]. [ToaToMy dhopmmpyemble 3HAYEHMS,
JIOXKAIIVIeCs B OCHOBY CMBIC/IA, SIB/ISIIOTCSI IIOJIBVDKHBIMY U IIOZIBEPYKEHBI M3MEHEHUAM. DTO MOAEPYeET
HEKOTOPBII HAOOp MOTEHIIMAIBHBIX CJIOKHBIX CMBIC/IOB, 13 KOTOPBIX IIOJ, [Ie/ICTBIEM KOHTEKCTYa/IbHbIX
(baKTOpOB B KOHEYHOM CUETe MOXKHO 0TOOpaTh Hambosee ageKBaTHBI. [Iporecc MHTepIpeTaly CMbIC-
J1a BK/IIOYaeT Habop MpoLeayp, Halle/IeHHbIX Ha IOCTPOEHNEe CBA3HOI MO/ PeasbHOTO (MU KOHCTPY-
VIPYeMOT0) MUpa.

Takum o6pazoM, ABIAACH AAPOM /1006011 GOPMBI KOMMYHUKALIMY, CMBICT TIPEfCTAB/IET COOOII TO,
YTO JJO/DKHO OBITH HaJIeXalM 06pa3oM MepefaHo B aKTe YCTHOTO MU MUCbMEHHOTO0 0011eH . SI3b1-
KOBBI€ CPE[ICTBA BBIPAXXAIOT CMBICT B eAVHCTBE (POPMAIBHOTO (CTPYKTYpHas TpaMMaTndeckas Gopma)
VI COfiep>KaTe/IbHOTO (3HaueHue, CEeMaHTyKa) acleKToB. [IpyuéM 4éTKOI rpaHuIbl MEXAY 9TUMY ABYMs
CTOpOHAMI He CYIIeCTBYeT — JIeKCHYecKas 1 IeHOTATVBHO-OTpaXKaTelbHas CTOPOHbBI HAXO[ATCA B Tec-
HOJI B3aMIMOCBSI3Y C IPaMMaTMYeCKOil KaK B paMKaX B3aIMOJEVICTBUS OT/E/NbHBIX eIVHULI, TaK U MIpU
¢dbopMMpOBaHNM OTHOIIEHMII MEX[Y BBICKAa3bIBAaHMAMU B cucTeMe auckypca. VI dopmanbHas, un co-
Iep>KaTe/lbHasi CTOPOHBI SI3BIKOBBIX CPEJICTB, TAKMM 00pa3oM, Halle/lleHbl Ha pelpe3eHTalI0 CMBICTIA,
¢dbopMupoBaHIe KOTOPOTO OCYIIECTBIIIETCS B MapajurMe «o6o3HadeHe—ynorpebnenne—sHanme». [1o-
3TOMY CMBIC/T OKa3bIBaeTCs1 TOJ BEMYMHON, KOTOPasi OXBATbIBAET I COfiep>KaHMe (ceMaHTUKY), u Gopmy
(rpaMMaTMKY) A3BIKOBBIX CPE[ICTB BBIPAXKEHV, VI IIPaBU/IbHAS aKTVBM3ALMA KOTOPOI OIOCpeNOBaHa
IparMaTuyecKuMy GpakTopamu.

5. 3aknroueHne

KoMMyHuKaTuBHOE B3aMMOJeIICTBIE OOYC/IOBIEHO BBICTpauBaHMeEM aIeKBAaTHOTO CMbICTa, (op-
MMPYeMOTo 3Ha4eHMsIMM PasHBIX YpOBHeil. ba3oBBIi, ceMaHTUYECKWII, YPOBEHb — 9TO YPOBEHD JIeK-
CUYECKMX CPEJICTB, KOTOPbIE, BCTYIasi B CMHTAKCUYECKUe OTHOLIEHMSI, COCTAB/IAIOT TeKCT. CeMaHTMKa
COCpelOTOYeHa Ha 3HAUEHVSX U YCTIOBMUAX MCTMHHOCTY C MYHUMA/IbHBIM YY6TOM KOHKPETHOTO aKTa
KoMMYHMKalyy. CIefyIomuM YpoBHeM sBJISIeTCs TOTn4eckuit. JIornka oObsACHsIeT COOTHOIIEHME MeX-
Iy MBICTIBIO M1 crloco6oM (crocobamn) eé BbIpaskeHMA. 3aKOHOMEPHOCTH CO3JAHI [[el0YeK CMbIC/IOB
00YC/IOB/IEHbI CBOJICTBAMM MbIIUIEHNS. 3aBepIIAOIM YPOBHEM sIBJISIETCS YPOBEHb IPAarMaryKy, Ha
KOTOPOM IPOUCXOANT JeKOAMPOBaHIe CMbIC/IA BBICKAa3bIBaHV M AUCKypca B HenoM. [Iparmaruka Ha-
Ile/leHa He CTObKO Ha 3HaYeHMe, CKOJIbKO Ha CO3JIaHMe CMBICTIOB, IOTEHIMANa, Ha MHTePIpeTalnIo.
OHa y4uTbIBaeT UCIIO/Ib30BaHIeE A3bIKA B KOHTEKCTYa/IbHOM COLMA/IbHO-KY/IBTYPHOM B3aVMOJEICTBIUN
YYaCTHUKOB KOMMYHMKaluy. [IparMaTideckuii aHanus COCpeOTOYeH Ha CMBICTIE JVUCKYpCa, a He Ha
3HAYEHUN C/IOB WM TIpeNjIoKeHmil. TeCHOe TeperieTeHne, B3aMOJEICTBIE U B3aMMO3aBUCUMOCTD
BCEX YPOBHeI MOXKeT IPUBOANTD K OIPee/IEHHBIM CTIOKHOCTSAM B MHTEPIIPeTalyl KOMMYHMKATVBHOI
KapTVHBI A3bIKOBOTO IOBEEeHNsI B KOHKPETHBIX CUTYalMsAX [1]. ITo oTpaxkaeTcst TakKe M Ha HEBO3-
MO>XHOCTY Y€TKOTO pasrpaHMdeHsI 3Ha4eHVIsI Ha IO TUIIBI, KOTOPOE SIBJISIETCS JOCTATOYHO YCIOBHBIM,
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IIOCKOJIbKY BC€ OHM HAXOIATCA B CII0>KHOJ B3aMIMOCBSI3U MEXAy co00it 1 O6YC}IOBH€HBI MO3HaBaTe/IbHOM
yCTaHOBKOﬁI, KOMMYHMKAaTMBHBIMU U ITPAarMaTUICCKNMN HOTp€6HOCTHMM KOMMYHMKaHTOB.
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